PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pel. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Qo IOD .

Delivery Note

Delivery Note number

Delivery Note date

80657167
12/01/2026

IR

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

550004627801
101132
1T04886850728
ESA33478083

iTransport Detalls:

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

Drawing Index "A" (Maturity F)

fémardi;la aﬂgent‘
FCA Mieres, Asturias
14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

SoluBo f1ue,

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Item _ WMaterfal No./desription TasCustomer Mat,No.” ” "Batch Boxes” Quantity Units " Welght Uniits™_
10 1000000415 0558724401
$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Qrder-No.: / item: 550004627801 Total 320 6.720 PC 2.224,32 KG
900001 1000000415 0558724401 6598956425 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598956525 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598956625 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598956725 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598956825 40 840 PC 278,04 KG
900006 1060600415 0558724401 6598956925 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598957025 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598957125 40 840 PC 278,04 KG
Packaging overview: R M T SR
{Identification Designation Customer Mat. No. Welght Vaolime 7 T Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 496,00KG 0 320
3100000344 TBA520857 FK@E H N E + NAG E L s.rl 200,00KG 0 8
3100000343 TBA520892 COVERACCETTAZIONE MERCE 48,80KG 0 8
Net Welght: Quantita dichiarata: Bq‘lo 2.224,32KG 336
Gross weight Quantita effettiva: 2.969,12KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

Tipo Imballaggio;
Quantita Imballi:%

Conformiti alle schede d'imballo: E‘]

r o1z contenlln \Q b\J

L

<

(DENSIFORM) (SIRCN) {RADIFORM) {PIRON’ [HLD}

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baiia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00|
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
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SHPFMT .REF .No. : 106065

01.08.2026 - 13:02

VENDOR -PLANT: 1100 RECTPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER: 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. oTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

~-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80657166 0558723401 5.880,000 Pé s/ SSSBO]Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

12.01.2026 1000000412

001 VP: -TBAS520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: -TBAS520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80657167 0558724401 6.720,000 PC s/ SGSBB[Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

12.01.2026 1000000415

001 VP: -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: ~TBAS520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
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The spaces framed wit heavy lines must be filled in by the carrier

Los recuadros y lineas gruesas deben ser rellenados por el porteacdar

Les parties encadrées da lignes g

ambos inclusive y

y compris et

Arellenar bajo la responsabifidad del remitente
Aremplir sous la responsabilite da ' expediteur
To be completed on the sender’s responsability

19 + 21 + 22

including and
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bra, domicill IE . GARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstante
1 FEI:;I:I?{'etSr (g:::r;\, r:&reos’:ec p?:yg)a 82 B LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contrarfa, al Convgnlo sobre el
Sender (name address. counlry) \ Y INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transperte Internacional de
U \_; U \\ u ) Mercancfas por Carretera (CMR)
- N5 . R
PMG Asturias Pevoder Metal, S.AU. i
Pol. Ind. ‘'aga de Baiia, s /n Ce transpont est soumins, noncbstan toute This carrfage Is subject, notwitstanding any
08 g, 28 clause contraire & la Convetion relative au clause to the contrary, to the Convention on
E-33682 Mieres contrat de transport intemational de the Contract for the International Carriage of
1F A-2247208% marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
Consignatario (nombre, domicilio, pafs) Parteadar {(nombra, domicilio, pals)
2 Deslinataire (nom, adrasso, pays) 1 6Tmnsponeur (nom, adressa, pays) TRANSPORTES
Consignee {(name, address, country) Carrier (name, address, country)
L . ra . -
N E i B R José M? del Cano Monedero
) ! / N.LF. 03.452.175 - J
-, I.:: v i . 1 o '4 ‘(.7, I
' Co- e P C/ Cabachuelas, 5 * 40219 VILLAVERDE DE ISC/!}EA (Segowa)f'
.-l IRTSE R A I Teléfonos 627 53541 20 1?1 ;cﬁ'ﬁgmows"““‘
3 Lugar de entrega de la mercanca (lugar, pals) {7 Fortaadores sucesivas (rombre, domlciﬂmmlf Via Laula
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise (lieu, pays) Transporteur successifs (nom, adresse, pays| lRPN A (AV)
Place of delivery of the goods {place, country) Successlve carrlers (name address, WU""@}O‘U VOLTURA o641
. AgLoa / ' {r““ P‘lVAOZsB.;_‘SS 6 03214/0.
S S' -ﬁj \J ™~ 2sDi: KRRH6B9 Albo ,EaSP N f
G L0009
4 Lugary fecha do carga de la marcancia (lugar, pafs, fecha) 4 g8 Reservas y observaciones del porteador | ecpia pE caRGA
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Héservgs et observations du transporteur | BATE CHARGEMENT [ S S
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observations
HORA DE ENTRADA
3 - . HEURE ENTREE H
i Lt / i
' Ve HORA DE SALIDA
v PORGENTAJE DE CARGA HEURE DE SORTIE e ie—
TAUX DE CHARGEMENT
5 Documentos anexas E}E\%H’EQEH%SgQARSNAr p
Documents annexés —
Documents attached HORA DE ENTRADA
25% 50%  75%  90% 100% |HEUREENTREE H
3 [ T 3 T |somsoe sauca
HEURE DE SORTIE H
6 Marcas y nimeros 7 Nimeros de bultos 8 Clase de embalaje 9 Naturaleza de la mercancia 10 N2 estadistico 11 Peso bruto, kg. 12 Volumen m*
Marques et numéros Nombre de colis Moda d’ emballage Nature de la marchandise N? statistique Poids brut, kg. Cubage m*
Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg. Volume in m®
(I . 1 °
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AR
Classe Chiffre Lettre
Class Number , Letter (ADR*)
13 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares
Instructions de I' expediteur Conventions particuliéres
Sender's instructions Special agreements
Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacién no viene acompanada de un Certificado del
A Responsable de averias.
Q A pagar por Remitente Monada Conslgnatario
To be paid by Sender’'s Currency Consignee
. Pracio del transporte
- Carriage charges
Descuentos
Deductions -
quuido / Balance
Forma de pago Su lem charges
14 ppl g
Prescriptions d' affranchissement Gastos accesorios
Instructions as to payment for carrlage . Other charges +
Porte pagado / Franco / Carriage paid
Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL
21 Formalizado en a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery

Etablie 4 " le . -~ 20
Establishendin ‘_f,}“ j \) on'. ™~ !-- P (}

22 — \_//' i 'Jv' 23 ,‘

24 Ract Celamirgarin -MEDEboSugRO (BA)

S rece

] « MICHELE WO ) .
N MARING? \inauﬁA 7 Ligar GEN 2026 ., -
P P k Place on -

. Y 36 ’OLTLRARA\
i " ./'T' i 83(|. i} PIVAO’){}ASSO

i -KRRlIbB9 A]boTlaSP
NG Aaaur"' Povide 3cial, 8 ﬁm‘ £

Pot. ing, Vegn de Bawe, s/n, José M‘il del .Cano Mopeders; k / -._.-g.riﬂ?;ajsﬁ
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RiceYutp gon riserva di
2oL, ing. Ve gualita e quantita”
- 33Fifma Y. y 8dllg del remitante Firma y sello del transportista Firma y sello del consignatario

e FS gnature-et timbre de I expéditeur Signature et timbre du lransponeur Signature et timbre du destinataire
|gnah]refa‘na Stdmp of the sender Signature and stamp of the carrier signature and stamp of the consignee




